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����µ�ρου �λι�ς Ωµ�ρου �λι�ς Ωµ�ρου �λι�ς Ωµ�ρου �λι�ς Ω

(ed. D. B. Monro and T. W. Allen. Oxford, 1920)

λ&το δ) *γ,ν, λαο/ δ0 θο�ς 2π/ ν4ας 5καστοι

2σκ8δναντ) 9:ναι. το/ µ0ν δ;ρποιο µ:δοντο

<πνου τε γλυκερο& ταρπ�µεναι· α?τ�ρ @χιλλεBς

κλαCε φ8λου EτFρου µεµνηµ:νος, ο?δ: µιν <πνος

Hρει πανδαµFτωρ, *λλ) 2στρ:φετ) Jνθα κα/ Jνθα        5

Πατρ;κλου ποθ:ων *νδροτ4τF τε κα/ µ:νος MN,

λυω (λυτο is an aorist middle, augment dropped) - free (active,
transitive), ‘break up’ (middle)       *γων *γωνος (m) - contest
λαος - folk, people     θοος - swift   νηυς = ναυς  (νηας is acc. pl.)
σκιδνηµι (mid. σκιδναµαι) - disperse (active transitive, middle
intrans.)      9εναι - ‘to go’ (explanatory infin. after σκ.)    τοι -
nom. pl. of the article used as a weak demonstrative - he, she, it,
they        δορπνον - evening meal, meal        (-οιο is gen. sing. of
nouns like 2ργον, λογος)     µεδοµαι + gen. - provide for, be mindful
of        bπνος - sleep      γλυκερος - sweet
τερπω - gladden; in aor. pass. and mid. - have full enjoyment of
(epic aor. pass. infin. is ταρπηµεναι from 2ταρπην)       τοι
µεν...α?ταρ - they...but Achilles...
κλαιω - weep (κλαιε is imperf., no augment)     Eταρος = Eταιρος -
companion        µεµνηµαι + gen. - remember, think of     µιν =
α?τον

Hρει is from αeρεω - take  πανδαµατωρ πανδαµατορος - the all-
subduer        στρεφω - twist, turn (trans. in active, intrans. in mid.)
2νθα και 2νθα - this way and that

ποθεω - long for (ποθεων is pres. part., uncontracted)
*δροτης *δροτητος (f) - manhood    µενος µενους (n) - force;
passion, spirit     Mυς = ε?ς - good, brave (Mυ is neut. acc. sing.)


